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 SALMO   

DI E TERNURA DI MARIA 

 
 

  Bo ta, Maria, 
  e eksperensha mas bunita den Evangelio. 
  Den bo, Dios a bira  
  e bon notisia pa tur hende. 
 
 Bo ta e hende muhé kreyente 
 ku a akohé i a kuida e Palabra; 
 un muhé hóben 
 ku  ta drenta den e plan di Dios, liber i yen di  
 goso. 
 Bo ta estilo di bida, 
 nobo i fasinante den Historia; 
 
 At’ami aki , en buska di un kaminda di fe. 
 At’ami aki, buskando un proyekto di bida 
 At’ami aki , en buska di ken pa ofresé mi   
 amor. 
 At’ami aki, buskando simia di alegria. 
 At’ami aki, en buska di pas i loke ta bon. 
 At’ami aki , buskando un kaminda di hustisia. 
 At’ami aki, en buska di e kara di Dios bibu. 
 At’ami aki, buskando e libertat ku mi a pèrdè. 
 
 Bendishoná bo ta Maria, kas di Dios! 
 Bendishoná bo ta Maria, Mama di Kristu i  
 mi  mama! 
 

Orashon 

Dios Tata bondadoso,  Kende a 
manda na mundu Bo Palabra,   
 Manda riba nos Bo Spiritu Santu 
pa  duna nos un kurason, kapas 
pa skucha Bo Palabra.  
Pèrmití i  yuda nos topa ku Bo, 
pa Bo palabra  por biba den nos. 
O Spiritu Santu, Kita tur loke ta 

stroba nos di mira, hiba nos na e 

bèrdat kompletu, duna nos 

inteligensia i perseveransha pa 

Kristu nos Señor, Amèn. 

“Hende no ta keda na       

bida 

dor di kome pan so; 

pa tur kos e ta dependé 

di palabra di Dios.” ’ 

Mateo 4,4 
 

 

   “Hasi loke E bisa boso” 



 

 
 

 

 

 

Hesus ta kambia awa hasié 
biña 
 
Dos dia despues ku Hesus a 
topa Natanaèl, tabatin un 
kasamentu na Kana di 
Galilea. Hesus su mama 
tabata na e kasamentu. Nan a 
kombidá Hesus tambe huntu 
ku su disipelnan. Ora ku biña 
a kaba, Hesus su mama a 
bis'É: ‘E hendenan no tin mas 
biña!’ Hesus a kontest'é: 
‘Señora, kiko bo ta deseá di 

Mi anto? Mi ora no a yega ainda.’ 
Hesus su mama a bisa e kriánan: ‘Hasi loke E 
bisa boso.’ T'asina ku hudiu tin nan 
kustumbernan religioso di purifikashon; pa e 
motibu ei tabatin seis tinashi einan. Kada tinashi 
por a tuma ochenta pa shen liter di awa. Hesus 
a bisa e kriánan: ‘Yena e tinashinan ei ku awa.’ 
I e kriánan a yena nan te na rant. E ora ei El a 
bisa nan: ‘Saka poko awa i hiba pa e maestro di 
seremonia.’ I nan a hiba e awa pa e 
hòmber. Ora e maestro di seremonia a purba e 
awa ku a kambia bira biña, el a manda yama e 
brùidehòm. E no tabata sa di unda e biña a sali, 
ma naturalmente e kriánan ku a saka e awa, sí 
tabata sa. El a bisa e brùidehòm: ‘Tur hende ta 
parti e mihó biña promé i despues ora e 
hendenan a bebe basta kaba, nan ta parti e 
biña di ménos kalidat. Ma abo a warda e mihó 
biña te awor!’ 
Asin’aki Hesus a hasi su promé señal 
milagroso: ei na Kana di Galilea El a mustra su 
gloria i su disipelnan a kere den djE. 
 
Huan 2,1-11 

Kantika: Intercede 

 Ya le traje a tu hijo todo mi equipaje 
 Mis heridas también mi dolor para que me sane 
 Dile que me adelante el favor 
 Le dijiste no hay vino en aquella boda 
 Que quieres de mi mujer sino a llegado mi hora 
 Hagan lo que les diga el Señor 

 Intercede por mi madre santa 
 Intercede por mi madre buena 

 Dile que yo soy nada 
 Y que el vino se acaba 
 Dile que necesito su gracia 
 La madre de Dios, tu virgen hermosa 
 Dile que lave mi cuerpo 
 Con su sangre preciosa 
 Ya no quiero estar muerto, ya nooo (muerto ya    
no) 

 Intercede por mi madre santa 
 Intercede por mi madre buena 
 Dile que yo soy nada 
 Y que el vino se acaba 
 Dile que necesito su gracia.(oooh) 

 Intercede por mi madre santa 
 Intercede por mi madre buena 
 Dile que yo soy nada 
 Y que el vino se acaba 
 Dile que necesito su gracia 
 (Intercede por mi narananara  na) 

 Oooh 
 Intercede por mi madre buena 
 Dile que yo soy nada 
 Y que el vino se acaba 
 Solo su gracia 

 Palabra di Dios. 
Kiko e Palabra di Dios  

ta bisa ami awe? 


